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              基礎ﾋﾞｼﾞﾈｽ英語（第 11 回） 

 

Hi, everyone. 

Long time no see. 

This is KIYONO writing.   

It’s getting hot and hot, and a little humid. 

Are you O.K.? 

O.K., 

As usual, I’m gonna give you basic English expressions with a short conversation. 

And I’ll show its translation and pronunciations of main countries to you. 

Ready? 

OK, let’s check it out! 

 

<conversation > 

(in a meeting) 

・At 2 p.m.  someone is gonna use this room,  

so  by that time  we need to finish our meeting. 

O.K. let’s get started.  

Mr.YAMAMOTO, please explain about sales result for last month ? 

・Sure, I’ll explain about that with this graph. 

  Please take a look at graph1? 

  Starting at last month, the sales figure of our analysis service is dramatically 

increasing. Our opinion is this trend is gonna continue. 

・Great. Does anyone have any questions about it? 

・Are there any problems with our prices? 

・Nothing in particular. 

 

<translation> 

 （会議で） 

・2時から、他の方がこの部屋を使用しますので、それまでに終わらないといけません。 

 さっそく、始めましょう。 

 では、山本さん、先月の営業結果を説明してください。 

・承知しました。このグラフでご説明します。 

 グラフ１をご覧ください。 

 先月から、劇的に分析ｻｰﾋﾞｽの売上が増えています。 

 我々の意見としては、この傾向はまだ、続くと思われます。 
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・すばらしい。どなたか質問はありませんか？ 

・価格について、問題はありませんか？ 

・特にはございません。 

 

<pronunciation> 

➣「Starting at last month, the sales figure of our analysis service is dramatically 

increasing.」 

・U.S.A (CANADA)    ： ｽﾀｰﾃｨﾝ ｱｯ ﾗｰｽﾄ ﾏﾝｽ ｻﾞ ｾｰﾙｽ ﾌｨｷﾞｬｰﾗﾊﾞｰ  

ｱﾅﾘｼｻｰﾋﾞｼｽﾞ ﾄﾞﾗﾏﾃｨｶﾘｰ ｲﾝｸﾘｰｼﾝ 

・U.K.        ： ｽﾀｰﾃｨﾝｸﾞ ｱｯﾄ ﾗｰｽﾄ ﾏﾝｽ ｻﾞ ｾｰﾙｽ ﾌｨｷﾞｬｰ ｵﾌﾞ ｱﾜｰ               

             ｱﾅﾘｼｽ ｻｰﾋﾞｼｽﾞ ﾄﾞﾗﾏﾃｨｶﾘｰ ｲﾝｸﾘｰｼﾝｸﾞ 

 

Do you understand the differences?   

O.K.    See you next time!  B’bye! 

 

 

                            to be continued 


